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Eugene N. HLADKY M.D.
PHYSICIAN OPHTHALMOLOG IST

EVALUATION IN OPHIHALMOLOGY
cataract glaucoma retinopathy

514's93, 6161
www.visualhealthcenter.com Far 514, 593. 3937
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Ukrainian National Federation of Canada

Yxpaiucure HaqioHaruue O6'e4Hauun Kaua4r
La F6d6ration Nationale Ukrainienne du Canada
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Yxpaixcrxe Haqioxalrxe O6'eAraxxn
ahae Yxpaircrxri Oecuaalu!

The Ukrainian National Federation
is proud to support the Montreal Ukrainian Festival!
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La f6d6ration nationale ukrainienne est fi6re d'appuyer le
festival ukrainien de Montr6al!

M. Apreu AyroB,i, fo^oBa

eBrer Oci,6q, 3acrynHhx
q^eEta ta ynpaBa 2O7*2O77p

405 FAIRIVOUNT SI W., MONTREAL, QUEBEC, H2V 2G5
Facebook: La F6deration Nationale Ukrainienne du Canada Montr6al

www.unfcanada.ca
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npornroM ocraHHix Aecnrx poKaB yKpai'Hc

Kaca noBepHyna yKpaiHcbKii rpoMaAi Mai
1 000 000 aonapis! Ui Kourrx 6ynr auxoprcrax

Ann AonoMorh yKpaiHi, Arr niArpxMxx xynbrypl{
ocBiTHix ra cnoprxBHrx 3axoAiB, 0iHaHcysaHH

yKpaiHcbKxx l-uKin, ra6opiB ra My3eiB

ArKyeMo 3a re, ulo Bx e qreHoM Bci qi poKr
AnKyeMo, qo apo6unr qi noxeprBx Mox/lnBlrMr,r
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PFIIIVIE N/INISTER . PREA,4IEFI I\,lINISTFIE

Message lrom the Prime Minister of Canada

It is with great pleasure that I welcome you to the Montreal Ukrainian Festival

Since its establishment 20 years ago, this festival has grown into a major
event on the Montreal cultural calendar For Montrealers and guests alike, this
celebration reminds us that our diversity is our greatest strength, and I hope
you take lhis opportunity to embrace the rich cultural heritage for which our
Ukrainian-Canadian community is known.

Today, as we gather with friends and family, let us enioy the lively dance per-
lormances, delicious food, and incredible Ukrainian music.

Thank you to the organizers of this amaz ing event and to all ol you who are in
attendance today to celebrate Ukrainian culture and heritage.

Please accept my warmest welcome, and I hope you enloy the Festival!

Sincerely

The Rt. Hon. Justin PJ. Trudeau, PC., M.P
Prime Minister of Canada.

Ottawa 2019



PBIME MINISTEFI . PREMIER MINISTBE

Message du Premier ministre du Canada

C'est avec grand plaisir que je vous souhaite la bienvenue au Festival ukrai-
nien de lvontr6al.

Depuis sa cr6ation il y a 20 ans, ce festival est devenu un 6v6nement majeur
du calendrier culturel montrdalais. Pour les N4ontr6alais et les invites, cette c6-
l6bration nous rappelle que notre diversit6 est notre plus grande force, et i'es-
pdre que vous profiterez de cette occasion pour apprdcier le riche patrimoine
culturel qui fait la renomm6e de notre communaut6 ukraino-canadienne.

Auiourd'hui, alors que nous nous r6unissons avec nos amis et notre famille,
profitons de spectacles de danse anim6s, de mets d6licieux et d'une musique
ukrainienne incroyable.

Nlerci aux organisateurs de cet 6venement extraordinaire et a vous tous qui

6tes pr6sents ici auiourd'hui pour c6l6brer la culture et le patrimoine ukrai-
niens.

Je vous souhaite la plus cordiale bienvenue et beaucoup de plaisir au Festival!

Cordialement

Le trds hon. Justin PJ. Trudeau, c.p., d6put6
Premaer ministre du Canada.
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Mot de la mairesse, Mme Val6rie Plante
20e 6dition du Festival ukrainien

Pour une 20e ann6e consecutive, les citoyennes et
les citoyens de tous les eges et de toutes les origines
sont invit6s a se dunir pour c6l6tlrer I'apport de la
cutture et de I'h6ritage ukrainien a h richesse de notre
mdtropole lors du Festival ukrainien de Montreal.

Preuve de l'engouernent et de I'int6l€t que suscite la
culture ukrainienne, le festival connafl une populadt6
grandissante depuis sa premidre ann6e. Et cela se

poursuit. Gtte ann&, ce sont plus de 18 000 spectateurs qui sont attendus.

Durant trois jours, les Iestivaliers auront accds a une programmation qui fera la
tiert6 de la communaut6 ukainienne rnontd2lais€. Par le biais d'un mariage de
traditions ukrainiennes, d'artisanat, de musique, de danse, d'art et de cuisine, tous
seont amenas a lestoyer.

Je tiens a remercier et A leliciter l'pssociation cutturelle Saint-Volodymyr de Mon-
l6al et tous ses bdnevoles, qui veillent avec brio, annee aprds ann6e, al l'organisa-
taon de cet 6v6nement rassembleur et representatif de la diversite qui caract6rise
si bien notre m6tropole.

J'invite to{rtes les Mont6alaises et tous les Montr6alais a participer en grand
nombre a cette rencontre cuhurelle unique.

Bon festivall

For the 2oth consecutive year, citizens of all ages and backgrounds are invited to
the N4ontreal Ukrainian Festival to celebrate Ukrainian culture and heritage which
contributes so much to the richness of our metropolis-

The lestival has become increasingly popular since its first year, demonstrating the
enthusiasm and interest in Ukrainian culture. And lhis continues. This year. more
than 18,000 spectators are expected.

For thrce days, festival-goers will have access to a program that will make the
Ukrajnian N.4ontreal community proud. Through a combination of Ukrainian tradi-
tions, crafts, music, dance, art and cuisine, everyone will celebrate.

I would like to thank and congratulate the Association cutturelle Saint-Volodymyr de
Montr6al and all its volunteers, who brilliantly ensure, year after year, the oeaniza-
tion of this event that unites and represents the diversity that so well characterizes
our metropolis.

I invite all Montrealers to participate in this unique cultural event in large numbers.

a

)
a

Val6rie Plante
Mairesse de Montr6al I N4ayor of Montreal Montrdal{$

Have a great festival!



This year's feslival is so special for
us. This summer Canada hosted the
Ukaine's Retorm Conlerence, which
proved to be the true success.

This year Canada announced conti
nuation oI the UNIFIER mission, the so much ne€ded military trainings for our soldiers in

order to counter the ongoing Russia aggression.

This year we have a jubilee festival in [,lontreal, in the very heart of Quebec. I would like to
thank all those who made this festival possible - St.Volodymlr Cultural Association, all the
sponsors and volunteers and all Ukainian community ol Nlontreal. You are doing great in
preserving and developing Ukainian cultural heritage here, in Canada.

[.4ontreal Ukrainian Fe6tiva] contrihnes to further strengthening oI friendly ties between
our tvvo countries with vibrant music, delicious cuisine and unforgettable atmosphere.

I invite you all to join rne in enjoying the spirit of the festival.

,qoporiApy3i,

,qnF MeHe Benh(a recrb nepqAa Hairenniui BiraHHc yciM rocfqM 20-ro yxpaiHcbKoro

Secrx8anrc B MoHpeani!

l-lboropieHxi 3axi4 o oco6nxBlM AnF Hac. Uboro nira KaHaAa npxiMana KoH$epeHqilo 3

peQopM B yeaiHi. crry HanpaBAy BBa{a@ ycnrur}roro.

l-lEoro poKy KaHaAa oro,loclua npo npoIloBxeHHr Mic UNlFlER, ra(oro norpi6Horo Anq
HauJ!4x BiicbKoBrx HaBiaHHc 3 Merop npol,lAii pocincbdfi arpecllli-

Llboropi] Mx npoBoAnMo ro8ineriHrli Qecrx8anb y l,,,loHpeani, caMoMy cepqi KBe6eKy.

t xoriB 6x nqAflKysarh KynbrypHii acoqiaqii CBFToro BonqAl|Mrpa, BciM cnoHcopaM Ta

@noHrepaM, a '!-arxox ycii y$aiHcbKii rpoMaAi MoHpeanlo. Bx po6xre BaxnfiBy cnpaBy
i3 36epexeHHs ra npxMHoxeHHF yrpaiiecr,(oi KynbrypHoi cnaAulr,tH( y KaHa,qi.

yl9aiHcbrol.i Oecr[Banb y MoHpeani cnphre 3MiqHeHHrc Ap]xHix 3B'ff3KiB Mbl( sauJhMl.t

realHaMn 3aBAcM HefiMoBipHii My3xqi, cMa.rHii KyxHira He3a6yrHiri arMo@epi.

3anpouJyro scix nplr€aHarvc, Ta HacorqAHTxc, AyxoM SecruBanrc.

Dear triends,

I am pleased and honourcd to etend
my warmest wishes to everyone at-
tending the 20th Monfeal Ukainian
Festival!
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AHApii LlJeBqeHKo, nocon yxpaih.a B KaHaAi

.ae' o

Andriy Shevchenko, Ambassador ol Ukraine
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20 years celebrating all that is Ukrainian!

On behalf of the entire St. Volodymyr Cultural As-
sociation members and volunteers, WELCOME
to three wonderful days oI song. dance, tashion,
history, and laughter on the 20th edition of the
Montreal Ukrainian Festival to be held on Sep-
tember 6,7 and 8,2019, at the CYN, Hall and at
Parc Beaubien.

How proud we need to be of our Ukrainian com-
munity! How proud we need to be of our commu-
nity surrounding parc Beaubien, for they come and

celebrate together with us in great numbers! A Iestival that began in '1999 with
approximately 600 attendees finds itself in 2019 with over 24,000 people. Why
not... we are blessed with having enough talent in Montrealto fill a 3-day sche-
dule oI continuous entertainment, but we strive to do even more! How about
Inviting Druha Rika, a band that fills stadiums in Ukraine. This year, we otfer you

'n-stop lun with the return oI Nrad Heads, our cherished Zapovid, i,4arina Krut
\ was a finalist on The Voice of Ukraine, virtuoso Vasyl Popadiuk. and local
fr .ites Veselka, Rossa and Zvook, just to name a fewl

Tl ,our opportunity to immerse yoursell in the rich and proud Ukrainian
curr Canada, in your neighbourhood! Our look at traditional folklonc
Ukra, rstumes will surprise you at how regionally diverse Ukraine is. Gaze
in awe . acrobatic traditional Ukrainian Boifl dancers. Sway to the rhythm
of our ma, , rnds and performers from the all over the world. Fill your plates
with traditional Ukrainian food and visit one of more than 70 booths, or join us
at the Kozak Pub for a refreshing can of (Volya) beer, brewed exclusively for the
festival. Have fun and smile, as we have installed more securitv cameras around
the park to keep you safe.

Walk over and take a serious historical look at the 1932-33 Genocide film
shown on the "HOLODOMOR" bus. Visit the historicaltent next door or take a
picture at our photo booth. Children will be busy at the Dziga tent where they
will be entertained and participate in creatlng all sorts of crafts. lt's fun for the
whole family.

Finally, to all the sponsors, volunteers, presenters, dignitaries, Iriends ol the
lestival, both past and present. please accept my most sincere gratitude and
appreciation for your hard work, support and dedication. The festival needs
you and its success depends on you!

SLAVAI

a

)
a

Gregory Bedik. President
St. Volodymyr Cultural Associalion
Montreal Ukrainian Festival

\\\ \ FRS.\lt',r

f,

So, on the 20th edition ol this festival, we welcome all to extend the summer
iust a little longer on September 6, 7 and 8, 2019, and share in our rich Ukrai-
nian culture.



20 ans de c6l6brations de tout ce qui est ukrainien I

Au nom de tous les membres et b6n6voles de l'Association culturelle St-Volo-
dymyr, je vous souhaite la BIENVENUE a trois merveilleuses iourn6es de chan-
sons, de danse, de mode rlhi^'^'"^ I -- , rres lors de la 20e 6dition du Festival
ukrainien .{- tcar qur se lrenoro les 6, 7 et I septembre 2019 au Parc
Beaubien.
Quelle fiert6 que nous devons ressentir de faire partie de notre communau-
t6 ukrainienne I Quelle fiert6 que nous ressentons de notre communaut6 tout
autour du parc Beaubien, car rls vrennent tous c6l6brer ensemble et en grand
nombre ! Un festival qui a vu le jour en 1999 attirant environ 600 participants se
retrouve en 2019 avec plus de 24 000 visiteurs. Et pourquoi pas... nous avons
la chance d'avoir assez de talents a N.4ontr6al pour combler un calendrier de
trois iours d'animation continue, mais nous nous etforqons toujours d'en taire
encore plus I Nous n'avons pas h6sit6 a inviter Druha Bika, un groupe musical
qui remplit les stades en Ukraine. Cette annde, vous vous amuserez sans arret
grace au retour de lMad Heads, de notre cher Zapovid, de Marina Krut -la
finaliste a l'6mission t6l6visee The Voice of Ukraine-, du virtuose Vasyl Po-
padiuk et des favoris locaux. Veselka, Bossa et Zvook, pour n'en nommer que
quelques-uns !

Voici l'occasion pour vous de plonger dans la riche et fidre culture ukrainienne
au Canada, dans votre propre quartier ! Vous serez surpris de constater la riche
diversit6 169ionale des costumes folkloriques traditionnels ukrainiens. Lais-
sez-vous 6merveiller par nos danseurs acrobatiques traditionnels ukrainiens.
Suivez le Mhme des nombreux orchestres et artistes venant des quatre coins
du monde. Remplissez votre assiette de mets traditionnels ukrainiens et visatez
I'un des plus de 70 kiosques, ou joignez-vous a nous au 80^fl Pub Kozak pour
vous d6salt6rer avec une bonne bidre (Volya) brass6e exclusivement pour le
festival. Amusez-vous et souriez, car nous avons installd plus de cameras de
sacurit6 autour du parc pour votre securit6.

Allez voir le bus "HOLODOMOR. oar vous apprendrez quelle est l'histoire du
G6nocide de 1932-33 en visionnant le film. Visitez la tente historique situ6e
a c6t6 du bus ou prenez une photo au kiosque de photo. Les enrants seront
occup6s a la tente Dziga oir ils pourronl se divertir et participer a la creation de
loutes sortes d artisanat. ll y a du plaisir pour toute la tamille.
Finalement. a tous les commanditaires, b6n6voles, pr6sentateurs, dignitaires
et amis du festival, tant pr6c6dents que pr6sents, veuillez recevoir l'expression
de ma gratitude profonde et de mon appr6ciation du travail que vous r6alisez,
de votre soutien et de votre d6vouement. Le festival a besoin de vous et son
succds ddpend de vous !

Donc, e la veille de la 20e edition de ce festival, nous vous invitons a vous
joindre a nous les 6,7 et I septembre 2019 pour 6tirer l'6te un peu plus et
partager notre rache culture ukrainienne.

SLAVA !

Gregory Bedik, pr6sident
Association culturelle St-Volodymyr
Festival ukrainien de N,4ontreal
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(o{rpe. yxpaiHqiB xaHaAr, uiAAiriy Motsp€ari
Contrer des canadiens utrainiens, r€ction Montreal

Ukraini.nGnadianCongres5,Montreal Bran.h

BiA iMe8i MoHpeanbct,(oro aiAAiny KoHrpecy y(paiHltiB
KaHaA, ra Bcix opraHi3auii, ulo o ioro \rreHaMr!, Malo
Benh(y npncMHicTb npxBirarlr BCix nplrcfrHix Ha 20-My
UopiqHoMy yxpairc6(oMy Qec lBani B MoHpeani. n
airao MoHpeanbcb(y Acoqa9qilo cnprrHH, po36hTrry
xynbrypx iM. CB. BonoAhMupa Ha rona 3 npehAeHToM
n. TprropreM 6eAr(oM, a ra(ox 6e3nitr BonoHTepiB
3a opraHi3aqirc qboro BeJrrtoro cBrla. r'lpoTgroM

MUHy,IOTO CTOniTTC y(paiHr.li 3po6rlnri kno{oBi BHec[[ y couianbHy, exoHoMiqHy Ta
xynbrypHy cTpyKrypy MoHpeaIe i npoaoaxyprb rpal4 HeBia'eMHy pon6 y po3BxT(y
6amr6ox MicqeBhx rpoMaA. CboroAHi, 3aBAe(.r,.rrcneHHl,M pi3HoMaHrrHr4M
po3BaxanbHgrM 3axoaaM, &3nepepBHl4M 3axonllolor.]l.!M Mt4cTeq6(nM BncTynaM
ra cMasHili ixi, nloAx yxpaiHcbxoro noxoAxeHH9 i3 3aAoBoneHHrM Anqlbcc cBoelo
Kynhryporo 3 yciMa MoHpeart,UrMu, a Taxox i3 xrTensMr npoBiHqii KBeftK ra qinorc
KaHaAolo. Hexai qei QecrxBanb i HaAani 6yAe caiAqeHHrM flrc6oBi Ao Hautoro
yxpaiHcbKoro KopiHH, i, u.lo HaiBaxnl,lBirlre, Hexai qF Bh3HalrHa noAi, y(paiHchKoi
Aiacnopx nocnyxrirb nposBoM coniAapHocTi 3 icropreHoro 6arb{iBulxHoE-y(paiHoro
y iI 6oporb6i 3a AeMo(pariE Ta noBHy reprropianbHy qinicHicrb. 6axarc BoM
He3a6yrHix BpaxeHb Bh qboropa,]Horo QecTxBanrc!

Au nom du Congrds ukrainien canadien de Montr6al aansi que ses membres, il me fait
plaisir de saluer chaleureusement tous ceux qui ont participe au 20e festival ukrainren
de Montr6al, dont la Soci6t6 St-Volodymyr et son president, M. Gregory Bedik, arn-
si que les nombreux b6n6voles qui ont contribu6 gdn6reusement au succds de cet
6vdnement spectaculairc. Au cours du dernier siacle, les Ukrainiens ont grandement
contribu6 e la fibre de la soci6t6 montr6alaise et continuent de faire partie intqlrante
au d6veloppement de la communaut6 oir als habitent. Aujourd'hui, les descendants
ukrainiens sont heureux de partager avec tous les Montr6alais, Qu6b6cois et Ca-
nadiens leur riche culture avec plusieurs activit6s, spectacles continus et des mets
traditionnels. Oue ce festival serve de tdmoagnage de notre amour envers nos racines
ukainiennes et, plus important encore, que cet dvdnement se e de solidaril6 avec
notre chare patrie dans sa lutte pour la d6mocralie et I'int6grit6 de son lerritoire. Je
vous souhaite tous un excellent festival. Amusez-vous bien!

On behalf of the Ukrainian Canadian Congress Montreal Branch and all of oLr
member organizations, it gives me great pleasure to extend warmesl regards to all
those attending the 20th annual Montreal Ukrainian Festival. I salute the St-Volodymyr
Society along with its president, Mr Gregory Bedik, as well as the many volunteers
for organizing this spectacular event. Throughoul the past century Ukrainians have
been key contributors to the Montreal fabric and continue to play an integral part in
the development of the many communities in which they live. Today, by way of the
many fun filled activities, continuous p€rformances, and delicious food, people of
Ukrainian descent delight in sharing their culture with all Montrealers, Quebecers.
and Canadians alike. May this festival continue to be a testament of the love of our
Ukrainian roots and, more importantly, may it serve to show solidarity with the Ljkrar-
nian homeland in its fight for democracy and fullterritorial integrity. I wish you all a
very Good Festivall

xxaino ltlaeqb
foroBa KoHipecy yxpaiHLliB KaHagh - BiAAiny B iroHrpeani

Michael Shwec
Pr6sident, Congrbs des Ukrainiens-Canadiens - Section de Monlr6al
President, Ukrainian Canadian Congress - Montreal Branch
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MESSAGE DU

PREMIER MINISTRE

Je souhaite la bienvenue a toutes les personnes qui sonl venues c6l6brer
la rache culture ukrainienne, a I'occasion du Festival ukrainien de Montr6al.
La tenue de cette c6l6bration illustre tout le dynamisme de la communautd
ukrainienne d'ici. Elle montre aussi que notre m6tropole est un endroit anim6,
oi] brille une ambiance lestive et ouverte sur le monde. Je f6licite I'Asso-
ciation culturelle Saint-Volodymyr de Montr6al d'avoir fait de cete rete une
tradition qui est devenue, au fil de ses vingt ans d'existence, un rendez-vous
de plus en plus populaire.

Merci de permettre a des milliers de personnes d'ici et d'aalleurs de d6couvrir
et d'appr6cier les multiples dimensions de la culture ukrainienne, que ce soil
en musique, en gastronomie, en danse ou en art.

1&^*

(

Quebec EE a
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Votre J.
gouvernement

.ooo

-

t-_"/

Je souhaite un excellent gah e toutes et a tous ainsi que du succds dans les
projets de la Fondation.

Place a la lele !

Frangois Legault

I
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PROGRAM 2019

NVERSAIRII

VENDREDI LE I 6 SEPTEMBRE
CYIVI HALL 3260 Beaubien

PUB NIGHT and ZABAVA with special GUESTS
Veselka and Zapovid

Opening ceremonies
Yunist Dance Ensemble

Vasyl Popadiuk
Todaschuk Sisters
i/arunczak Dancers

Vidlunnya
Wolodymyr Mota
Volodymyr Kouchnir
Troyanda Dance Group

7

FM duo
Yunist Dance Ensemble
Rossa

Bosonizh
lryna Petrik

Vasyl Popadiuk
Zvook
Troyanda Dance Group

{

Andrey Svirsa
Authentic Ukrainian Fashion Show

2

J

r
!

6

SATURDAY I 7 SEPTEMBRE
Parc Beaubien
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430 pm

I

PROGRAM 2()19

Yunist Dance Ensemble
Marina Krut
Drabarni

Yunist
Zapovid

Druha Rika

SUNDAY I SEPTEMBRE 8th
Parc Beaubien

I

Youth Program
Metropolit Sheptytsky Ukrainian School
Dominika Konevych
Marunczak Dance Ensemble
Shevchenko Ukrainian School

Chaban I Vovk
Vidlunnya
Wolodymyr Mota
Yunist

Yurij Konevych
Drabarni
lryna Petrik

Vasyl Popadiuk
Marina Krut

I

I
I

g

12

2

2.30 pm

_'t
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l,4ad Heads

Closing Ceremonies
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YIDLUNNYA CHOIR
Depuis 1995, la Chorale de Vidlunnya de S.U.M.
a dtd au centre de la vie musicale ukrainienne )
Montrdal. Ayant gagnd l'admiration du public pour
son interpr6tation sophistiqu6e des compositions
chorales de l'Ukraine occidentale, centrale, et ori-
entale. ainsi que la musique folklorique des Ukrain-

iens vivant en Europe de l'Est, la Chorale developpe contjnuellement son r6pertoire
lvan Gutych est l'actuel directeur de la Chorale.

ross,{
Sonia Kulyckv Natalia Bedik, and Nina Semchyshyn
of Montreal's very own "Rossa trio" are thrilled to
once again be part oI this year's festival. They con-
tinue to capture the hearts of new and established
audiences through their performances including
the 2019 Yonkers, N.Y festival. Their varied reper
toire performed in precise harmony with smooth

vocal range includes a selection from their CD release. These 3rd generation singers, all
from musical backgrounds are active community members, including Plast, CYM, SUSK

and the Troyanda dance ensemble. Please welcome "Rossa" back to the stage!

WOLODYMYR MOTA
The bandura is LJkraine's national instrument- ln
Montreal since 1952, Mr. Mota, basso profundo, has
performed in numerous concerts in churches, on TV

and radio, at EXPO'67 and many other commemora
tive events. He has performed for parliamentarians

in Quebec and in Ottawa, as well as at Ukraine's Em-

bassy in Ottawa and in concefts abroad. ln 2008, he
released his first CD of trdditional Ukrainian music and
his second in 2012, in homage to the great Ukrainian
poet, writer and artist Taras Shevchenko. He contin-
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ues to perform regularly for the sheer joy of sharing ukrainian rongs, which have been at
the core ofhis life. At 91, he is the festiral's senior performer
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Since 1995 the Vidlunnyo Choit of S.U.M. hos been o centte of Ukruinion nusicol lile in
Montftol. Hoving eotned the odmiotion of oudiences for its sophisticoted interpteto-
6on of the chorol conrysitions oI WesEm, Centol, ond Eostem Ukoine, os well os folk
muic of Uktoinions living ih Eostem Europe, the Choir continuously rcfina its repertoirc.
lwn Gutych is the cuftent Aoir Arcctot
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BOSSONIZH
Le groupe 'Bossonige' (les pieds nus) a 6td cr66
en novembre 2015 par trois musiciens ukraino-
canadiens. D'un style plut6t rock alternatif, ils sont
les compositeurs/interprdtes de leurs chansons. Et

bien s0r ilsjouent les pieds nus.I

)FM
FM. M}r3u.rHxi npoeKr 3 2 oci6. BiH i BoHa. fpa€ro
Myjralry rxy BhqyBa€ ao, rxy nqainr€Juo Ha ABox.
fonoc - BoHa. Trrapa - BiH. )

DRABARNI
Vytautas Bucionis lr. (keyboard) and Tanya Kara-
manos (violin) have joined forces to create the
"Drabarni" ensemble. Other than being a classically
trained composer, Vytautas's main area of specialty
resides in his knowledge and ability to perform
and improvise in the Balkan, Lithuanian, Roma and
north Slavic repertoire. His compositions ran8ing
from modern classicalto an eastern European style
have influenced and brought new sensibilities to
the arrdngements of "Drabarni". As for Tanya, her

extensive knowledge of Romanian repertoire through musical fieldwork in the Ro

manian countryside and numerous performances of Romanian rolk music have won
her recognition both among the Romanian community in Canada, a5 well as and on
the international scene (solo performance of Romanian works at Carnegie Hall, New
York).She also specializes in the Ukrainian, Roma and Klezmer repertoire. Eoth of
these performers have earned university degrees in composation, performance and
musicology relating to the traditions of this region. The designation of the ensemble
"Drabarni" is the Roma word for "healer" and "fortune teller". For many individuals,
music often acts as a healing device everyday life- Music can also uplift spirits and act
as a way of channelling good fortune. Thus, "Drabarni" is a creatively adventurous
duo that focusses on repertoire of Romania, Lithuania and Ukraine. Moreovec the
Roma and Klezmer traditions are also fully integrated in the syllabus oI this ensemble.
"Drabarni" puts a modern twist on traditional repertoire. "Drabarni" has performed
on numerous occasions and in various locations in and around Montreal, perfeding
their art and creative voices to match their common vision of this repertoire.

D
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The bond Eossonizh (borcIoot)wos cteoted in November 2075 by thrce Ukroinion Co-

nodion musicions. Ploying the oltenotive rcck style, they compose their own songs.
And of cou6e they ploy borcfoot.
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MARUNCZAK UKRAINIAN DANCE
ENSEMRLE _ MADE
fensemble de danse ukrainienne Marunczak a

6t6 fondde en 1945 par Peter Marunczak, et est
sous la direction artistique de Donna Marunczak
depuis plus de 20 ans. L'ensemble performe ac-
tuellement a des c616monies de mariages, des

fetes, des rdceptions et d'autres 6v6nements dans la r6gion de Montrdal.

The Morunczok Ukroinion Oonce Ensemble wos Iounded in 1945 by Peter Morunczok,
ond hos been undet the oftistic dircction of Donno Morunczok fot over 20 yeots. The
ensemble cufiently petorms ot weddings, festivols, rcceptions, ond othet events in ond
oround Montrcol.

IRINA PETRIK
"Praised for her "vivid presence" and "delicious and
insouciant" voice, the Ukrainian Ameracan sopaano lri-
na Petrik is quickly gaining popularity as a charismatic
singer-actress of today in the United States and beyond.
Once a soloist with the Kyiv Youth Symphony and Choir,
lrina graduated with honors from the historic Gliere Mu-
sic College, where she studied voice performance after
receiving a full four year scholarship from the Ministry
of Culture of Ukraine. lrina moved to the United States
in 2000 and graduated from the San Francisco Conserva
tory of Music in 2005 with a degree in Classical Voice
Performance. She has perfo.med as a soloist and guest

artist with such companies and venues as the Natjonal Philharmonic of Ukraine, Opera
Skagafjordur in Reykjavik, lceland; New York City Ballet and Orchestra, Opera Saratoga,
Syracuse Opera, Arizona Opera, Mosaic Arts Opera, San Francisco Lyric Opera, Hub-
bard Hall Opera Theater, Lowell House Opera at Harvard University, the Altlanta Folk
Orchestra, the Washington Symphony Orchestra, Proctors Theater, Scott Fit2gerald
Theater, Schenectady Symphony Orchestra, Albany ProMusica, New York State Capitol,
Festival of United Nations, among others. ln light of the political unrest in Ukraihe, lrina
was proud to present a Ukrainian opera Cossack Beyond the Danube in New York which
she co-produced in collaboration with Boston-based Commonwealth Lyric Theater and
Zorepad Ukrainian Dance Ensemble. The project was met with much critical acclaim
and enthusiasm, with lrina receiving recognition from the Ukrainian Congress Com-
mittee of America. ln addition to extensive performing, Miss Petrik currently seryes
as a voice professor at the College of Saint Rose in New York and enjoys workinS as

a director with Saratoga Children's Theatre and as a music director at Capital District
School of Ukrainian Studies. Last season lrina Petrik appeared as a soprano soloist in
New York City Ballet and Orchestra production of Midsummer Night's Dream, sang her
first Tatiana with Syracuse Opera in Eugene One8in and had a triumphant return to her
homeland in the summer of 2017 where she debuted as Rosalinda with the National
Operetta Theater of Ukraine-"
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influences comes together in creating a traditional, yet unique and exciting sound. Visit
us often for updates, music and information about upcoming events in your area.

TROYANDA _ UKRAINIAN DANCE SCEOOL
Crdde en 1989, l'dcole de dance Troyanda a d6montr6
l'esprit unique et l'histoire du folklore ukrainien via
des spectacles de danse partout au canada.

creoted in 7989, the Trcyondo donce school hos been
pedorming ocross Conodo demonstroting the unique
spirit ohd story lines of Ukruinion Folklore through
donce.

CHABAN & VOYK
Markel Reva, Thomas Stecyk and Michael Kulycky, a

new generation of young musicians look forward to
performing an energiued rendition of ukrainian folk
melodies. These good friends and active community
members: Sheptycky Ukrainian school, CYM and Zus-

trich invite their audience to get up and dancel

I
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YANIST
"Yunist" is based in New York, NY The dancers range
from 16 to 30 years old. The ensembles director
and choreographer is Hryhoriy Momot. Mr. lvlomot
comes to us from Ukraine with an extensive, pro-
fessional background in Ukrainian folk dance. The

mission of the dance ensemble is to teach its dancers Ukrainian folk dancing and to
promote Ukrainian dance traditions in the United States. "Yunist" gives dancers the
opportunity to learn Ukrainian dance as it is taught in Ukraine. Mr. Momot brings with
him the expertise to help revitalize authentic Ukrainian dance traditions in the United
States. Mr. Momot's masterful choreography and beautiful costumes capture the true
spirit of Ukrainian folk dance. "Yunist," acknowledges the generous support of the
Ukrainian Orthodox Cathedral of Saint Volodymyr located on W 82nd St. New York, NY
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I YURIYI(ONEWCH
yuriy Konevych est un t6nor lyrique de Montrdal
avec l'immense exp6rience de la scdne et du tal-
ent vocal classique. Yuriy a chant6 dans le chceur
Vidlunnya, le ch@ur d'6glise, le groupe folklorique
et soliste ainsi que le duo avec sa femme, Anna
8abka. Le chant est son tout. Dans son r6pertoire,
il existe principalement de la musique classique,
des ceuvres baroques ukrainiennes, des chansons
folkloriques ukrainiennes, des arias classiques du

I
I

monde et des chansons artistiques. Yuriy 6tudie vocalement au Conservatoire de Mc-
Gill. Lhnn6e derniEre, Yuriy est devenu membre du chceur de l'orchestre Symphonique
de Mont.6al (OSM). Aujourd'hui, il va partager sa passion pour la musique avec vous.

Yuiy Kon4rych is o lyricol tenor from Montrcol with o lorge expetience oI stoge pedormonce
ond who possesses clossicol vocol tolent. Yutiy hos been singing in Vidlunnyo choiL the church
choir, lolk bond ond os o soloist os well os in duo with his wife Anno. gngihg is his evetything.
ln his repertoire, there is moinly clossicol music, Ukruinion boroque wo*s, Uk@inion folk
sonqs, world classicol otios ond ort sonqs. Yutiy studied vocol ot Mccill ConseNotory. Lost
yeot Yutiy become o membet of MontrcolSymphonic Orchestro choit lodoy, he is going to
shore his possion lor music with WL
lgpit Ko$eolu,{ - nipwqui meHop 3 MoHpeona 3 @nu<u$ cqe{igvu,,/. docaidol,/.

der|,o,finryqi c@a monatqftry !//!/,c.&Ho?o @raorry. lopii @i@e e xopi Bidttytua mo

4e,{<@!totry xopi, Ho@HoMy xonet<musi, Ax conicm, o mox@K y dyemi 3 dpwutoa
AHHa/E. Cni8 - qe ioa ],(umma. y ba penepmwpi nepeoox{o t<rocuttHo ,nyzut<o,

yx,oi$cu/€ fuWo, Wqi{cbai Hopod{i nic{i, ceifio€, t<toctNHi opi mo Mucmeqbri nic{i.
lolii eu6ao€ @xon B Ko{cepeool@lpi Wieepcumemy Moxfnn. Muqynoao NKy lopii cmoe
vetw ,oW Moqryonbctxoa cu$OoAiqrc@ og<ecmry. C@?od{i eiH 6oxoe nodinumuct
@p npuonryqla do My3ut<u 3 @Mu.

FATHER VOLODYMYR KOUCHNIR
Rivdrend Kouchnir est le doyen de la cath6d.ale or-
thodoxe ukrainienne Sainte-Sophie. Eien que sa voca-
tion spirituelle est de servir l'Eglise et le peuple, son
amour pour la musique et la guitare a 6t6 avec luitout
au long de sa vie. ll est aussi le producteur d'un rdcent
CD, et d'un album de po6sie de la sdrie du chef de
l'iglise Orthodoxe du Canada, le M6tropolite l-iilarion.

Rev. Fothet Volodymyt Kouchnir is the Deon of St-
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Sophie Ukroinion Orthodox Cqthedrol in Montteol. Although his spitituol colling wos
to seNe the church ond people, his love for music ond the guitot hove been with him
throughout his life. Fothet Volodymyt is the prcducet of o recent CD, on olbum of Mit-
topolite Hilorion's poetry set to music.
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The TODASCHUK SrSfEfS
The TODASCHUK SISTERS have captivated au-
diences throughout North America and in
Ukraine. Their pedormances have taken them
from celebrations in Los Angeles to the PNE in
vancouver, from Canada's National Ukrainian
Festival in Dauphin to the Pan American Games,
from Winnipeg's Folklorama to festjvals in Mon-
treal, Ottawa, Toronto, New York as well as two
tours in Ukraine. Rosemarie and Charlene also
sin8 the anthems for major Sports events and
organizations.
Fronting their own Jazz lrios, they enjoy enter-
taining at many prestgious events, and Rosema-

rie, a singer at the annual TD Winnipeg lnternational Jazz Festival and Leo Mol Sculpture
Gardens, released her debut.laz2 cD to much acclaim. Charlene, a working artist living in

Montreal, will host a mothe.-daughter erhibition titled "Licorice lnk" at Galerie Erga - a

duo art exhibition presenting a brand new collection of works which will open in June

ol2O2O.

The ToDASCHUK SISTERS have four internationallv distributed recording albums to their
credit. The first two include traditional, contemporary and original Ukrainian songs,

and their third is a treasured christmas album with beautiful renditions of Koliadky and

Shchedrivky. The TODASCHUK SISTERS recorded and released their fourth CD featurang

contemporary Ukrainian songs as well as classic folk songs all arranged and performed
by Andrij czerny of Veselka fame from Montreall The ToDASCHUK SISIERS continue to
attract and entertain audiences wherever they go!

For more informaton about the TODAsCHUK SISTERS and their recordings, please visit
www. Ros e m o t ieTod o sch u k. c o m

HELENA WA''ERCHUCK & ASEIfiEN
MINASYAN
N6e de parents ukrainiens, la mezzo-soprano
Helena Waverchuck a obtenu un baccalaur6at
en Beaux-Arts avec sp6cialisation en musique
de l'Universit6 Concordia. Elle divise son temps
entre le chant comme choriste avec la chorale
de l'orchestre symphonique de Montrdal, diri-
geant et chantant dans des chorales d'6glises,
l'enseignement de la voix, le piano et la th6orie
de musique.

l
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Ms Heleno Woverchuck, bornto Ukrcinion por

ents, completed her musicol studies ot Concotdlo University. For 17 yeors she wos o
membet ol the Chotole de l'Orchestresymphonique de Montriol. Presently she divides

het time between peiorming in the Montrcol symphony Orchestrd Choit conducdng
ond singing in church choirs, ond teoching voice, piono ond music theory.
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DOMINIKA I(ONEVYCH
Dominika Konevych est une fille d'Ukraine qui
aime et peut charmer en chantent. Elle est venue i
Montrdal avec ses parents en 2013. Dominika aBit
souvent sur la scEne de la communautd ukraini-
enne, parce que Dieu lui a donnd non seulement
un talent pour chanter, mai5 aussi pour rdciter de la

po6sie. Elle a ddcrit son premierversetau publicquand elle n'avaitque4ans. Dominika
a 10 ans, elle pratique le ballet et la gymnastique, est un enfant tras poli et intelligent.

Dominiko Konalych is o girlfrcm Ukmine who loves ond con sing chomingly. She come to
Montreol with het porcnts in 2013. Dominiko often peforms on the noge oI the Uk@inion
commhw, be.ouse God gove her not ohly o tolent to sing, but olso to rccite poetry. She
recited her firn veEe to the public when she wos only 4 yeors old. Oominiko is 70 yeo6 old,
she is doing bollet ond gymnostics, ond is o very polite ond intelligent child.

AoMitiixo llo\eaue - tle dio,luHxo 3 yxpoi4u, at<o npaumb i BMie qopieqo cnieomu. BoHo

npulxono do Mofipeano N3oM 3i ceoiMu 6om6t<oMu y 2013 potli. AoMiHiko qocmo

eucnrynoc Ho a4e{i yxpoii\cbKoi zpoModu, od)Ke 602 Hodinue ii He nuwe fiono4moM
cnbomu, o i dekno yeomu noqib. CaiA nepuui oipa eo4o po3Ko3@ono Ho ny6nixy, Konu
ii Eno nuue 4 po4u. AoMiHitli 10 pokio, aoqo 3oiuoem*a 6onemou mo ziMHocmuxop, e

dyxe teuaoa mo poayuxoa dumuuoa.

VASYL POPADIUK
Le voyage pour VasylPopadiuk de l'Ukraine au Cana

da a 6t6 l'un d'aventure musicale, i partir de l'dcole
Lysenko de Kiev pour les enfants dou6s i l'ege tendre
de 6, et en continuant au Conservatoire Tchaikovski
nationale de l'Ukraine de la musique ) partir de 18

ans. Popadiuk a fait des tourn6es avec de nombreus-
es troupes prestigieuses, y compris Hopak Ensemble
national de l'Ukraine, la Gypsy Music Theatrecom-
pany de KieV et la compagnie de thditre Nazarov
Musique de Moscou.

I fh" lourn"y fot Vosyt Popodiuk Jrom Ukruine to
Conodo hos been one of mlsicol odventure, stafting

ot Kiev's Lysenko school lor gifted children ot the tender oge of 6, ond continuing ot
Ukrcine's notionolTchoikovsky ConseNotory of Musicfrcm the age of 18. Popodiuk hos
tourcd with nony prestigious ttoupes, including Ukrcine\ Hopok Notionol Ensemble,
Kiev's Gypsy Music fheotre Compony, ond the Nozorov Music Theotte Compony of
Moscow.
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ZAPOVID
Zapovid has found recognibon across Nonh America,

since 2011, their melodic and unique folk-rock style
has grown to be a favourite for audiences of all ages.

The band released their debut album in 2015, and has
performed in major market cities across the United
States and Canada. Zapovid's mission is to bring en-
ergetic Folk-Rock to the masses by incorporatrng el
ements of various musical styles and influences. The

band as set to release their second album in Novem_

ber of 2018. titled "Radiohwli."

,ESELKA
A musically dynamic group of four from Montrdal
producing a veritable rainbow of sounds. An ex-

ceptonal dance and show band creating unique ar-

rangements of both traditional, contemporary and

original Ukrainian songs. Their music accentuates
sounds of hearty melodies and agile rhythms which
show lively spirit, romance and bravado, and pro-
duce a tidy chronicle of sound that is distinctly and

triumphantly different, moving audiences to become part of the group. Their harmo-
nies are adventuresome and their musicalspirit undeniable.

l
)I
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With two albums to their credit, their talents have been highlighted with many presti-
gaous events and festivals in major canadian and American cities. Veselka has attracted
music-lovers in major city events such as Montrdal's own 'Fete Nationale Ukrainienne',
New York, Philadelphia, Chica8o, 1.A., Ottawa, Toronto, Halifax, Sydney, Winnipeg, Ed-

monton and Saskatoon just to mention a few. Montrdal has long been considered
the capitai of progressive Ukrainian music in North America, and Veselka has demon-
strated that at is the leading Ukrainian musical force on the North American continent.

veselka is:
Andrij Czerny - accordion, keyboards, vocals.
lhor Zowtonizka - guitars, vocals
Bill Kinal- bass, vocals.
Ronnie Kolanitch - drums, vocals.
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Druha Rika (also known as Druga Rika)-is an indie rockbandfrom the Ukraine.The bandformed in
1995 and is composed of four members: Valeriy Kharchyshyn (vocal), Oleksandr Baranovsky
(guitar), olekiy Doroshenko (drums), and Sergiy Gera (synths, backing vocals). Druha Rika is well-
known for their catchy rock anthems and delicate tunes in the Ukrainian language. Their debut
album, "Ya Ye", was released in 2000, the same yearthe first video ofthe Broup came out. The songs
of Druha Rika quickly captured the hearts of listeners and music critics who named the band

"Discowry ofThe Year'.

A huge admiration ofthegroup Druha Rika came afterthe release ofsongs like "Tak MaloTutTebe",
"Try Hwlyny", "Vidchynyai," and "Vie Ne Sam" (2008). With over 20 yea6 in music, the band has
released seven albums and two compilaions. The latest album, "Piramida," was released in 2017.
The singles, "Monstr", "Angel" and "Ty Ye Ya," were released prior to the album and warmly
received byaudiencesand media.The melancholiclead single "Secret" from the album is currently
oneof the hottesttrackson Ukrainian radio.

Nowadays, Druha Rika live shows include allofthe hits from theirdiscography. They started touring
this year as early as New Year's Eve with a specialshow in London. ln the Spring, the band played 15
shows in supportofthe new album and headlinedthetop musicfestivalsduringthe summertime.

v^.v
DruhaRika (dgalementconnu sousle nom de Druga Rika)-est ungrouped'indie rock provenantde
l'ukraine. Legroupeform6en 1996 est composd de quatre membres: Valeriy Kharchyshyn (vocal),

Oleksandr Baranovsky (guitare), Oleksiy Doroshenko (batterie) et Sergiy Gera (synthdtiseurs,

chceurs). Druha Rika est bien connu pour ses hymnes rock accrocheurs et ses ddlicates m6lodies
dans la langue ukrainienne. Son premieralbum, "Ya Ye", a 6t6lanc6 en 2000,|a mCme anndedurant
laquelle sa premiire vid6o est sortie. Les chansons de Druha Rika ont Gpidement conquis le ceur
desauditeur5etdes critiques musicauxquiont nommd le groupe "la Ddcouve.te de I'annee".

Le groupe Druha Rika a fuit l'objet d'une impressionnante admiration apres la sortie de chansons

comme'rak Malo TutTebe", "Try Hvylyny", 'ir'idchynyai" et'Vje Ne Sam" (2008). DejA plus de 20
ans dans la musique, le groupe a sorti sept albums et deux compilations. Le dernier album, (
Piramida D, est sorti en 2017. Les 45 tours ( Monstr,r, "Angel" et -Ty Ye Ya", sontsortis avant I'album
et ont dt6 regus chaleureusement par le grand public et les mddias. Le morceau mdlancolique

"secret" en t6te de liste dans I'album est actuellement l'une des pistes les plusjou6es sur les postes

de radio ukrainiens.

De nosjours, les spectacles de Druha Rika comprennent tous les succis de sa discographie. cette
ann6e,le groupe a commencd unetourn6edds le RCveillon avec un spectacle spdcia I e Londres. Au
printemps, le groupe a jou6 dans 15 spectacles pour soutenir son nouvel album et a dt6 mis en
vedette lorsdes
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Maryna Krut, more famous as KRUTb, is a

r€nowned Ukrainian singer and songwiter. She is

the sole innovator of the bandura (Ukrainian

tradiEonal string instrument) in the soul genre. As a

participant in The Voice of Ukraine (season 6)

The x Factor & she reached the finals and semi-
finals respectively.

She brings a unique combination of atmospheric

voice and the extrao.dinary musicalelegance ofthe
bandura. Being a unique artist in her genre, KRUTb

represented the Ukraine at numerous international

festi\rals. She is also adively performing at official

events across the globe. Her live album made the
shortlist ofthe 10 best Ukrainian albums ofthe year

according to the (A) Prize Music Award. Her songs

can befound in the compilation ofthe best songs of
Ukrainian iTunes in 2018.

Currently, Maryna is working on her second album.

She also released multiple singles, including
collaboGtions with various Ukrainaan artists. We are

very proud to introduce Maryna for the first time at

the Montreal Ukrainian F€stival. We are confident
you will hear a lot from her in the firturel

Maryna K.ut plus cildbre sous le nom de KRtJTb,

est une cdlebre chanteuse et compositrice
ukrainienne. Elle est la seule i avoir innovi la

bandura (instrument e cordes traditionnel
ukrainien) dans Ie genre soul. En tant que
participante aux 6missions televisees The Voice of
Ukraine (saison 6)etThe X Factor 8, elle a atteint les

fi nales et demi-fi nales respectivement.

Elle se d6marque par sa combinaison unique de voix
atmosph6rique et de l'extraordinaire il6gance
musEah de la bandura. Etant une artiste unique
dans son genre, KRUTb a repr6sentd l'Ukraine lors

de nombreux bstivals intemationaux. Elle donne
6galement des repr6sentations lors d'6v6nements
officiels i travers le monde. son album live a hit la

liste des dix meilleurs albums de l'Ukraine de l'ann6e
selon le (A) Prize Music Award. Ses chansons
peuvent etre trouv6es dans la compilation des

meilleures chansons des ilunes ukrainiens en 2018.

Actuellement, Maryna tra\raille sur son deuxidme
album. Elle a dgalement sorti plusieurs 45 tours, y

compris des collaborations avec divers artistes
ukrainiens. Nous sommes tras fiers de vous
pr6senter Maryna pour la premiire fois au kiyal
ubainien de Mon6d. ll \aa sans dire que vous allez

entendre beaucoupd'elle a I'avenir !

Maryna

KRUTb

I

(
3't

&
\

1O,J

)

I

I

I



a

MAD Ht CA is a Canadian incarnation of a leSendary Ukrainian rock band. Their music is

optimisti( 'ull of positive vibrations while live shows are bright and powerful. With a set of very
well teste '1al songs and covers, heavily influenced with ska punk, reggae, rockabilly and
Ukrainian foli -e guys know how to throw a party I

Musician, song! and constant leader of the band VADYM KRASNOOKY recently moved to
Canada and broughr r.rgether a Toronto-based line up of kick-ass musicians to deliver the best of his
Ukrainian and world-wide experience in the new canadian environment. The band already
performed some ofthe best Ukrainian festivals across Canada and the US (including the biggest one
known a5 Toronto Ukrainian Festival on Bloor West Village, as well as Capital Ukrainian Festival in

Ottawa)

l[[cu rm !m[..
I MAD HEADs are the legend of Ukrainian rock music. The coeval ofthe lndependence, founded by

I 
its constant leader VADYM XRASNOOKY 25 years ago. the band has come through many musical

Itransformations and tourinB adventures, released 8 studio albums and 27 music videos, got into

I soundtracks of many movres and TV series, performed over 10OO shows in 12 countries around the

lworld. ln Europe MAD HEAD5 played at such festivals as SzIGET (Hungary), ROCK FOR PEoPLE

| 
(Czech Republic) and ma ny others. The songs "Nadiya Yea", 'A ya na mori" and many others are sung

I by people all over Ukraine and far beyond. There is a music festival NADIYA YEA in the USA, and a

charity fund ofthe same name in Ukraine. Ring-tune'Aya na mori" is one ofthe digitalbest seller on
Ukrainian market with over 1 000 000 installations applied, and funny "Smereka" music video has

reached about 5 000 000 views on YouTu be. Apart from original hits, the band actively experiments
with Ukrainian folksongs, playingthem in a modern rocksound.

, Vadym Xrasnooky is also well known for his social activities in support and development o,
lUkrainianlanguage,UkrainiancultureandtransformationofUkrainiansocietytowardsdemocracy.
I vnD n EIDS *"r" among the first to perform on stages of Orange Maidan 2OO4 and Euro Maidan
i 2013, played concerts in ATO zone, helped fundraising to support the Ukrainian Army.

,f
mrt6It

For more information on MAD HEADS,
please visit:

www.madheads.kiev.ua
wwwfacebook.com/madheadsxl/

For media information, interviews &
music servicing:

vadym Krasnooky
Krasnooky@live.com | il?.223,0229
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:r PIease visit
tlte Festiyal varenyk Tent (perogies)

You caitt buy thes€ in a store,
irnly ar/ailable at the Montr€al

Ukrainian Festival.

Visitez notre kiosque

"FestiYal veaenyky"
Vou5 ne pouvez pas les a(hetez

au magasin (perogie),
seulement disponible au

Festiv-al Ukrainien de Montreal!

3anpoury€Mo Ao HaMery
3 BapeHrlkaMfi.

Bx He Kynhre raxHx y Mara3t,lsi,
,/lrue ta YxPaiB(bKoMy 0e(rxBari

MoHpearf,.

q

E

Don't forget
that you can wash it all down

at the KOZAK PUB.
Join us and have a good time!

ooo
Venez aussi vous ddsalt6rez au
PUB KOZA( et amusez-vous!

Sonne franquette!
ooo

{lplio4ure noeecearllrcl I latu
Ro3aqbxlr#-Ila6l
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Q Oesjardins GRUNSKA

Authentic Fashion Show
featuring traditionaI Ukrainian costumes
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FESTIVAL
UKRAINIEN
DE MONTREAL

JOIN
the St. Volodymyr Cultural Association of Montreal,
or be a volunteer, feelgood and have fun!

JOIGNEZ-VOUS
6 L'Association Culturelle Ukrainienne de Montr6alou soyez
un volontaire!

Ao yKpaiBcbKoI KyrbrypHoiAcoqiaqfl.. CB. BoroAeMrpa MoHpea,
craBaire BonoHrepoM, noqyBairecb406pe
i orpxMyire 3aAoBoreHHn!
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Troy Olynyk - Born in Alberta to a Ukrainian family,
Troy was raised with the traditions and culture of the
old world, including Ukrainian dance! Christmas was
a celebration he looked forward to with the traditional
dishes made by his baba. Easter was all about
decorating pysanky. Growing up on a farm, he was no
strangerto hard work and had worked with grain from
a young age. This knowhow helps our team pick the
best malts for our beers. Troy had been brewing beer
at home for several years before deciding to open his
own local, independently owned brewery in the West
lsland of Montreal.

BROSSEL

Labrosse opened it's doors in February 2017. Since
the beginning, it was our passion for hand crafted
beers that has lead us to creating some of the cities
highly sought after beers. Our desire to be a local
community based brewery has given us this great
opportunity to work with the Montreal Ukrainian
festival. We look forward to you trying any number of
our beers available at our tap room, at specialty beer
stores around the island and exclusively at the
Montreal Ukrainian Festival this year.

BIERE ARIISAIIALT
AVEC CARACIERE

HAt{DCRAFIEO BEER

UTITH CHARACTER!

133 AVENUE LABROSSE
POINTE.CLAIRE, OUESEC, H9R 1A3

www.LABROSSE.COM
INFO@LABROSSE.COM

514-695-7770
M ICROA RASS ER IE / BREWERY
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JUsr AsK HUKALo! DEMANDEz A xuxalo!

Korolev was born in Zhytomyt the capital of volhyn, located in

lJkraine. He was raised by his mother. On his maternal side, in ad-

ditjon to ukrainian cossacks, he also had 6reek and Polish ancestry
Learn more about him at our TENT i 59.

SERGEI KOROLEV; UKRAINIAN ROCXET ENGINEER

SERGET xoRoLEv TNGEN|EUR DE FUSEE uxRAttitEN.

Korolev elt n€ a Zhltomyr, capitale de volhyn situ6e en Uk.aine. ll

a 6tE dlev6 par sa mare. Oe son c6t6 maternel, en plus d'avoir des

cosaques d'ukraine, il avait 6Balehent une ascendance Grecque et
Polonaise. Pour en savoir plus sur lui, visitez notre TENTE Ng 59.

Did you know that 7 craters on the moon are named after Ukrainian and lJkrainian Canadian Scien

tists for involvement in getting to space and the moon? Come see who they are and why they are

there at our hastorical tent, Hukalo Exhibit #59.

Soviez-vousqte 7 $otircs de lo lune tontnommes optas des scientiliques dbtigine ukrcinienne et
ukroino-conodienne en roison de leur porticipotion dons lo conquate de lbspoce etde lo lune?Venez
les dicouwh et opprendre pourquoiils sont fiis en vedefte d notre tente, kiosque Hukolo no 59.

Y!ri Kondratyuk was a self educated mechanic who, 50 years before lunar flights, foresaw ways of
reachingthe moon, calculatingthe best means ofachievinga lunarlanding. Histheoryofthe gravi

tational slingshot trajectory to accelerate a spacecraft, known today as the "(ondratyuk Route," was

eventually adopted by the engineers ofthe Apollo program for American lunar expeditions.

Yuri Kondrotyuk itoit un miconicien outodidocte qui,50 ons ovont lesvols lunoies, avoit onticipe

des moyens de se rcndrc su lo lune, en colculont le meilleur tnoyen de ftoliset un otte issage lun-
oire. so thiode detrojectoire pat qrovitd de type lonce-pierre visontd occilircr un voisseou spatiol
et connue ouio|td'hui sous le nom de ( route de Kondrotyuk," o finolefient iti odoptie por les

inginieurs du prcgrotume Apollo pour les expiditions lunoies omaricoines.

I tJtd

How did a ukrainian scientist helpjohn t Kennedy's space

race to the moon? Come see the details about yuri kondra-
tyuk's book'tonquen of interplanetary space" written 50
yea6 before the space ra€e, at our booth f 59,

Comment est-ce qu'un chercheur ukrainien a aid6john t Xen-

nedy dans sa course spatiale vers la lune? venez vok les di-
tails sur lbuvrage de yuri kondratyuk (la conqu€te de l'espace
interplandtaireD 6crit 50 ans avant la course vers l'espace, a

notre kiosque N9 59.
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UKRAINIAl{S
haye contributed to the development of the culturaI and social fabric of Quebec

UKRAINIANS IN QUEBEC DOCUMENARY FILM

Ukroinians in Quebec portrays the Ukrainian
settlement in Montrealand the province ofQuebec
from 1891 to 1945. The fitm depicts the formative
years of the first two waves of Ukrainian
immigration.

Pioneers of the first wave recount the difficulties
encountered during the unjust internment in Spirit
Lake in Northern Quebec duringthe FirstWorld War.

The second wave of immigrants anived during the
interwar period. Some settled in the'Sheptytsky
Colony" at Lac Castagnier in the Abitibi region of
Northern Quebec.

Directed byYurij Luhovy, 2 8 min

The documentary available: www.yluhovy.com

Les Ukrainiens du Qu6bec raconte l'histoire de

l'6tablissement des Ukrainiens au Qu6bec,
Canada i partir de 1891jusqu'en 1945. A l'aide de

rares photographies restauraes et d'entrevues
personnelles, le film d6peint les deux premiEres

vagues d'immigration d'Ukrainiens au Qu6bec.

Les pionniers de la premiEre vague ont d0 faire
face i un internement injuste a Spirit Lake, au nord
du Qu6bec, durant la Premidre Guene Mondiale.

La seconde vague d'immigration eut lieu entre les

deux guerres. Plusieurs immigrants s'installerent
dans la nouvelle colonie Sheptytsky, situ6e prds

du lac Castagnier dans la r6gion d'Abitibi, au nord

du QuEbec.

www.yluhovy.com
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Ukrainians in Quebec
1 891-1 945
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1 31 lozef Caklos

2 KOZAK PUB 32 Ambermode

3 Artists'Changing Area - Female 33/34 NadtochiiGanna

4 Artists'Changing Area - Male 35 St. Sophie's Orphanage Fund

5 Artists' Eating Tent 36 Lichacz Mary Ann

6 Concert Tent 17 Centre Masliah

Cremerie Oncle Henri 38 Eondarenko Svetlana

lnformation 39 Reemax - Borys / Klymchuk

Festival Varennyky - CookinB 40 Patriota

10 Festival Varenyky - Tickets 41 Freyuk Elena

11 Festival Varenyky - Serving 42 Sulzhenko zhanna

12 testi\ral Varenyky - Serving 43 Conymoor

13 Wawel Patisserie 44 Cimitiere- Notre - Dame - des- Neiges

14 Euro Deli Batory 45 Georgian Community

15 Casse Croute Decarie Hot Dog 46 C,YM,

4716 Twisted Potato Reemax - Grunska Tetiana

48 Action Sportift7 DZIGA

49 Sheptvtsky Ukrainien School18 Pokhodoun Victor - Honey

19 Tanya Gateau 50 Entraide

51 UCC20 Zytynsky Deli

52 LUC21 LukaseWch Natasha

53 PLAST22 Caisse Desjardins

54 Londono Group- Rawski PeterPolischuk Andrey

55 UNO24 Lepehkin Eugene

56 Hukalo - Exhibit25 Niland La na

57 Kurchi - Master Class26 shvydchenko Mariya

58 Dopomoha Ukraiini27 Design Daragon Fly

59 HOTODOMOR Bus2a Sweetlegs

60 Korchma29 Kardasz Daria

61 TERRACE for EATING30 M.N. Woodworks

_ MONTREAL UKRAIN|AN FESTTVAL 2019 

-gooth Booth Name gooth
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Comit6 Execufl
testiral Ukrainicn dB il0ntr6al 2019

Gregory Bedik

Maria Dagenais

Alanna Mysak CA, CPA

Bohdan Bezpalok

VasylGrosko

Paul Golymbiowsky

Anna Lyakh

Maria Surzycia

Olha Yanishevska

Tetyana Tsomko

Elizabeth Franceschini

Sylvia Balycky

Olena Khomyakova

Taras Hukalo

Christine Kozak

Daria Kozak

Oksana Shakhvieliedova

lvanna Evtushenko

Oanylo lvanski

Maria Farmus Bryniawsky

Andrew Mazepa

Alexa Bedik

Melania Golymbiowsky

Kevin Geffert

Danylo lvanski

President

Executive Secretary

VP Finance

VP Operations

On site Logistics

Kozak Bar/VlP Bar

Entertainment Director, Social Media

Kiosques/Vendors

Web Design

Advertising/Fashion Show

Social Media

Stage Manager

Childrent Zone "DZIGA'

Historian

Varennyk Concessions

Stage D6cor

Volunteer management

Volunteer management

Entertainment tent & Executive Consultant

Consultant

Special Marketing

VIP tent

VIP tent

Pub Night and Entertainment Concessions

Executive Consultant
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L'HISTOIRE
OUE NOUS
PARTAGEONS

En 1933, le pere Volodymyr
Sluzar, pretre de l'6glise
orthodoxe ukrainienne
de Montr6al, demande d

son barbier Alfred Dallaire
d'exposer a l'arridre de son
commerce, rue Ontario,
le corps d'une jeune

Ukrainienne sans le sou.

Alfred et son 6pouse Aline
acceptent, et transforment
le salon de barbier en salon
fun6raire. C'est le debut
de notre histoire et d'une
grande amitie qui se poursuit
aujourd'hui.

THE STORY
WE SHARE

ln 1933, Father Volodymyr
Sluzar, a priest of the
Ukrainian Orthodox Church
of Montreal asked
Alfred Dallaire, his barber,
to have the viewing of a
poor young Ukrainian girl
in the back of his shop on
Ontario Street. Alfred and
his wife Aline agreed and
transformed the barber
shop into a funeral home.
This is the beginning of
our history and a great
f riendship which continues
today.

Alfred Dallaire i urn/lontn
85 ans d'histoire '"

memoria.ca

I

l'v
a

+

Joyeuxfestival a tous Happy festival to all
nos amis ukrainiens ! our Ukrainian friends !
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Cathedrale orthodoxe krainienne Sainte-Sophie
Orthodox CathedralSaint Sophie

www.stsophiemontreal.com lrena Gerych 514 747 7156

t ffeurs tre Zofia
"(.. -, t

4535 rue Bdlanger (coin joe Avenue)
Montrdal, qc, HIT 187
(coin 3o'Avenue)

www.fleursdezofia,com
info@fleursdezofia.com

514-)76-6566
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TEMERTY
FOL]NDATION

Proud sponsor of the Montreal
Ukrainian Festival lor 2O Years!

I MONTREAL
I uxnatrutnr.t
I rrsrrvnr

!
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MUSIC
Proud New Sponsor of the Montreal Ukrainian Festival.

Fiire Nouveau Sponsor du Festival Ukrainien de Montr6al
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Mccill Ukrainian Strd€nts' Associetion (MUSA)
MUSA represents a diyerse group of students with a passion

for Ukraine. Many of us are members of the diaspora whose

parents, grandparents or great grandparents immigrated to
North America. Others come to us directly from Ukraine to
study or complete research at McGill.

Each year we organize a number of projecls: traditional cul'
tural events, politi(al and a(ademi( drscussions.

Concordia Ukrainian Students' Union ' CUSU
CUSU was founded in 1978, and had been taking pride in
its emphasis on sharing the rich Ukrainian Culture with a

community ever since. CUSU promotes Ukraine in every as-

pect possible and also welcomes members ofnoo-Ukrainian
origin who are interested in learning more about our culture
and meeting new people.

Contact information:
Address. Q-202-2, 2010 Rue MacKay, Montreal, Quebec, H3G 2M2
E-mail: cusu.concordia@gmail.com, wrw.facebook.com/cusuconcordia

Nous souhaitons le 20e festival
ukrainien annuel beaucoup de succ6s!

Eaxaeuo yqacHr{KaM
20-ro Vxpaincsroro QecruBa,rK)

y MoHpea,ri
aeJrIlKofo yc[ixy!

We wish the community a successlul
20th annual Montreal Ukrainian Festival!

Cn inra YrpaixcbKoi MonoAi
L'Association de la jeunesse ukrainienne "SUM" du Qu6bec

3260 rue Beaubien Est, Montr6al, Qu6bec, H1X 3Cg

Tel: (514) 728-8816 Email: montreal@cym.org

Web: http://www.cym.org/calmontreal

)oin us for this year's events! www.facebook.com/musamontreal

**

WW
W

cusu



Lioudmila Ozimeh
Coufiier immobilier

c 514.927.9651
lioudmilaozimek@royallepage.ca
www. lioudmilaozimek.com

t*;*]
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I I II
ROYAL LEPAGE
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lf Buy or Sell with me I will donate 10%
of my remuneration to a Ukrainian Charity!

HELPING YOU THAT IS WHAT I DO!

;?^xil:i:ii: llllhi :.
INANCIAL
ORPORAION

rooo Sherbrooke St. West, Suite 16oo, Montr6al, QC H3A 3Ga
Tel.: (5r4) 87r-82r3 Fax: (yl 393-g5t6

msamotis@kerrfinancial.ca www kerrfinancial.ca

I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I

MICHAE L SAMOTIS, B.Comm.

CA, C.Adm., F.Pl.

CONSULTANT
Financial Planning Service



HaBqaHHr BeAerbcF no cy6orax,
3 8:45 roAr.rHH paH(y Ao 12r45 no o6iAi.
aiA BepecHF Ao \epBHe

UiK.la Hasc rHa nporp.^/ra A,i airen BiKoM

. Biq 3 Ao 17 podB: caAoyox, nep€Aurxinns, floqefiora

&r.{€Hr.i yre.iHc!*oi r.o!r, riEparyp{, icropli, reorpaon-,

Po3srroN HaqioHarbrci cBiAoMocrii nouraHv Ao poArHv,

.HapoaHxxrpaarqin, HaqioHarbHrxraxPrnrrHcbxrx

Oco6rrBl xoHqegr, ylHls sJrcnn, flos'n3aHi3 rpaarqinHfiv
' y(paiHch{rMx cBrra r ra icroprcxkM, 4araou-

YKPAIHCbKA
UIKO/|A

1

2

3

4

a NATIONALE

. Serrures haute securite

. Alarmes et cartes d'accds

. Gdllages de securito

. Coflresjorts et 6lectro-aimants

. High Security locks

. Alarms and access cards

. Security grills

. Safes and electric magnets

i!t

MhTPONO,TIhTA
IMCHI

AHAPEfr

^,|

Fl-

furrc ukor: ubinlanlrhoohormal@lmdl.om trsFrra umltr:IAir lymHe
tole&r96-vdnr, sstv.uknini.nr(todm0nteal0ry din.hum.nn €tomi'lm
1&5nF kryt4 onfiaar,0( HIP lW9 fxlnook eulrd .rtd.diloff!.171 &r511255O21

SERVICE 24h

A.1 NATIONALEALARME & SERRURE

A-1 NATIONAL LOCK & ALARM

CONTACT MYRON MYZIUK
DEPUIS/SINCE 1973

251 5 Notr+.Dame, Ladrine
(514)637-5541
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Dr. Peter Karwatsky
. Examen visuelcomplet
. Sante oculaire
. Urgence sans rendez'vous

L (514)354.1372
a (514)354.6054
I 7999, boul dss Gatedes d'Anlou

Anjou Oueb€c, H1l\, 1Wg

anloinelaoun.com .

o
0
@

@

Optomotriste

MoHpearb

xolllTt4

flxqo ar 6axaere 6i[buJe Ai3Harrcr npo po5ory KoMi?ery AonoMor]r,
spo6rnr noxeprey, saaira re 4o xauroro uarpa niA '{ac oe(r]{Barlo.

e-mail:ukrmontJeal@gmail,com rereOoH Ara AoBiAol(: 51+650-1510
!E /KoMirer AonoMorr y(parxi M, MoHpearb foroaa (oMirery, Ceprii CaBqeHxo

Merolo rosa pn( rBa "3ycrpi,r'
€ Aonoi,rora HoBonpu6ynsM 3 yxpaiHu B

iHrerpaqli y xufli yxpaiHcbkoi rpoMaA,r
MoHpeano ra y xaHaA(bxy (ninbHory ,araroM.
Tosapr(rao opraHi3o8y€ 3y.rpiqi, aicraBe,
noAopoxi, Beqopl.r aiAnoqrHxy roqo.
npM€AByirecb Ao Hacl



TRANS.PRO

Le transport de fret e
travers I'Am6rique du nord

trans-pro.com

fl

lr.loNTREAL
I UKRATN AN
]FESTIVAL

Du 6 au 8 s€plembre, Parc Beaubi€n

Cest un rendez-vous!
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Dr. Roman &
Bernice Cut

(Simaetto yuacuurtit

@ecmueatn i fiaxgLe.no

ee.tutlozo yniry!

Nous supponons Ia ojlture d b rradition
P6@ q6 llG.i|EB a6.i laie b iae.

lj,ill,t^";"
Fier commondiloire

du Feslivol Ukroinien de
Monlr6ol

(Bestwisfics an[

Samotis

Tcfrervenfrov

on tfre

festipaf
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(fi,e* wisfus an[goo[ kcl
on tfiis lear's rFestivaf!
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Tetiana M.GERYCH

tel: 5 I 4.28 4.2322 exI.2O6
tax: 514.284.3483

email: tgerych@mitchellgattuso.com
web site:www.m itc he llgattuso.c om

1010 Sherbrooke West, suile 2200 N,4ontreal, Quebec,
Canada H3A 2R7

Avocate-Attorney

64U). lle avenue. Rosemont
Mootr€al (Qudbec) HlY 3H4

Tel6phone! (514) 37,1-6,100

lliaid.err.2'Uftraiatu^a.
dc Llht*ial

'llftruhtur &uidzacz
ol -llord&af

631n. 8e aveflue. Rosemonl
Montreal (Qudbec) HIY 3E6

T6hphonq (514) 374{JX)

fl^ul4-.fr*/

Congratulationsto the
Festival organizers

and volunteers for
20 years!

lnvestulre
lnvestment Club

ktablistud in L99L.
Celzbzatfuq 25 yeaw!

E-mail: mikesamotis@yahoo.ca

MITCHELL GATTUSO, S.E.N.C.
Avocats/Lawyers
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Anna
Borys
514.692.1101

Ei{+E

$,lcft

Klymchuk
514.583.6212

Anna
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Mynoslaw Balycky

Eli-972-1098

- 

mbalycky@sutton.com 
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Fr!e progr.m Sscuri-l
Mortgaqe pavfr' ils in case ol Job losses duriflg lhe

first year after propertY s purchase- th. ho!r vrd.l/ r..ogil.!d..or ..lol.5
Fra! procr.m Tr!nqullll_T:

ln casE ol unerpected incomplellon of tne PurEhase
/Sale aqreBmenl by anv reason.

,ro0ram lnt!trl-T:
Finanaralcompensation to lhe seller/buyer in case

ol discovery of lridd€n dElEEts up to 40000 CA0
durinq 2 vears aller sale/purchasE.

r..l !!t.t. brcl..

514-699-7723

lr,l;;Lu
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e
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Couftiet immobiliet dsidentiel
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sr soda cr'dtl Fd R&!o PEi.'d

UAKE A WORLD OF OIFFERENCE IN THE LIFE OF A CHILO IN UKRAINE
3POE11T]| CBrT Pr3Hlfl.lt y XhTTt A}1Tr1Hh B yKPAiHt

F
n
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4
., ,,ir, t ,J"

*-_
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Rdduisez vos cofits.
Reduce your costs.

##
fliminez le traitem€nt manuelde vos factures de vos fournisseurs et

les bons de commande devos cllents
envoyds part6l6topb et courri€r dle.tronique
(et rddui5er votre consommation de papier)l

Eliminate manua I proc€ssirE of your suppli.6' invoices and
your customers' purchase ordeG

sent byfax or email
(and reduce your paper consumptionll

66& Eh T..n*.n.di.r@ Sun. 209

Slrl{59o2ll d 231 cd: 51+alGt793

FAIRE UN MONDE DE DIFFERENCE
DANS LA VIE D'UN ENFANT EN UKRAINE

I



U FSC Heritage
Life Insurance

for All of Life's Stages
rb#a

ca

!

\

*

www.ufs

Venez nous renconlrer sur nolre kiosque et vous informer sur voire oudition !

I 7 =\
I Bien entendre om6liore

le bien-6lre.

Test de d6pistoge
ouditif grotuit et sons

engogementl

@ Les centres Mastiah

lescentresmqslioh.com

Moirra^r(cOrED.slrEr6rl,rosEMoxr),
c0ta lr.!lrc, uvlt, vluDraurL.

'I

\

-

be
r 'till lueq!'ou 30 nov6mbre 2019

kd.,iffit,'1-h.,.

514-379-3739)

77
DEPUIS QUE MIPEIILE PONTE SES

AIDES AUDIIIVES, EI.I.E A LE SOUPIFE
FE DU IUSQU,AUX OPETLLES.



Silver Star Montreal

Srz""-Sfu

Eenz Monbeallsloc.l€d in ltle heari
h ndrelor.l cGromer urh psEmout
1 Moilreal Lavalo,Ahft le W6lw
d.3acar &al€r ,e erpy rhechdl€.
d:d3.-h am esv nm. All.*Lir

m 6*""-N.SILENT ART AUCTION FUNDRAISER
Featuring the impressionisl wo.ks of Mohtreal artist OARIA SAWKA.

Sunday, Sept 1slh from 13:0O to 16:00.
Josyf Slipyj Musoum,adjacent to lheAssumplion ol lhe Blessed Virgin

Parish 61754 loth Avenue. Rosemount.
ALL proceeds willgo lowards supporling Dr. Oleh Antonyshyn and his
surgical team lo teach ard equip medical personnol in ukaine, and lo
perfom reconsiruclive slrgery on victims of war

For more informalion and lo view Oada's work, visil
wvt sawkaplrob.cotttldede

moB,{A3Hxx Apr-AyKqroH HA no t'{ yKpAijHt

nplrAcrarEHi iMnp€cbHirr+Hi Tspx ryAomrnqi MoHpeanr,
AAPII CABK4
HeAinu, 15 Bep€cxe 3 13:00Ao 16:00 MFen ilocxoa Cninoro,
np, napaoii ycoiBxr Soxoi Marepi 6175A 'l Ore aB€H|o. PooeMoHr
ycl npuqAn nhyth Ha niArprirrry Aorropa Onera AsroHsurnira ra ioro xipypn,rHol
rofiaHAx Anc HasqaHHe ra ocHaqeiHr Me{iqhoro nepcoHary B yl(paiHi, ra npoBe{€Hrig
pexoHcrpyfi l,sHoi onepaqii

Ilnf, orprMaHH, AoAarxo8oi iH([topMaqi_r ra neperncAy rBopiB Aapil siAshaire Be6,cair
wutsaw*epholo.cot clede

N9@-,68.9@/G N9@/G N9@-8N9@U A9@/-e
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LES PRODUITS DE VIANDE FUMEE QUEBEC INC.

QUEBEC SMOKED MEAT PRODUCTS CO.

LE VIEUX FUMOIR DU DELI MASTER'S

MAITRE CHARCUTIER OLD SMOKED HOUSE

Ben Nazwalsky, Founder - 1950
Richard Nower, President

1889 rue du Cenke, Montr6al
Qu6bec H3K 1J1

T6l.: (514) 935-5297/5298 Fax: (514) 935-5902

l} (srnl zzz-oszs
h llso nu" Beaubien Est, Montreal, Qc H1x 1G6

d
I

t
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KpaMHxqs Deli zytynsky 5yaa rcxoeara a MoHpeari MaicrpoM

r orpo6xnqrga xoe6acx B 1922 poqi. Bxl(opllgloayloqx cBoi opnrixaarxi
peqenrh, ait acraHoBlrB graHAapr txocri npoAyxqii, sKxi Ao cboroAHi

3 ropAicrp niArp[My€Tbca npeAcraBHnKaMr!

rperboro noxoniBHs poAlrHx.

"BEST SMOKED MEAT IN THE WORLD"



Amusez-vous auj ourd'hui!
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the day!
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pfleta rre

En
3185, rue Beaubien est. Montr6al (Qu6bec) HIY 1H5

Tel.: (514) 721-2433 Fax,: (514) 721-9097 smp81g8d@provigo.ca
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{f;*.'r P.ETEB P.fwsxr

\\ 
sttotiSsle www'peterrcws&i'com*

I 
coupTrFeS D,5 !ENrE5 DU MOrs. SALES 8lO(Ee OF TnE r,,rOr{Ill

a

rwv.Lo*00ioGrour.coa
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Hopmnr UirfuunruBucn*

BnxmAuruarHosPru,*

BCHOUSE OF SECUR

Et\,lERGENCY SERVICE24n
WEST ISLAND

sr+$$l-Q{Jl
MogrtEsERvrcE

o 506 de commission, porce qu'on vous comprends!
o Estinrotion de votre propriet6

o Recevez votre ropport en ligne, dis mointenont
ovisitez mes propri6t& sur ww*.DeterRawrlicom

o 10@6 sorts engogernent et GRATUIT

LONIDONO l{ l:t <

ww\r/. bakeranimalhospital.com

JULIE BEREZA, D.V.M.

8310, rue Mayrand St.
Montr6al, Ouebec H4P 2C9

Tel.: (514) 739-1935
Fax: (514) 739-1621

COMMERCIAL

INOUS]RIAL

RESIOENIlAI

Master bonded Locksmiths

MASTER KEY SYSTEMS

ELECTRO MAGNETS

LOCKS

SAFES

CAR OPENING
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.* EX * Andrey V. Cybulsky, M.D.

Nephrologist
McGill University Health Centre

Ndphrologue
Centre universitaire de santd McGill

l00l Decarie Blvd.
Montreal, Quebec H4A 3Jl
Tel: 5 I 4-934- 1 93 4 x 3 5203
E-mail: andrey.cybulsky@mcglll.ca
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- Conedierme

F0les d'anniversaires,

animalions & di

- Animatr-ice
- }ldrrbrnetise

o l(homyakova.helen@gmail.com 514-755-6590 .
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5173 Metropolitain E, Montreal, Quebec HIR l27
Tel: 514-321 -321 1 . Fax: 514-321 -1717

Boutique en ligne / Online Store : www.ses-dj.com

Facebook : https://www.facebook.com/groups/3948I601 171/

3
CRANITE LACROIX

mo numeni monulo.iurer

I

.il;
iiI
r

Sonorisation - Eclairage - Audio visuel - D6cor - ScEne - DJ

WWW.SES.MTL.COM

3HoHHq ro cnhF{yrE lprox noKo^lHb
nprcBtHeHl noM'rnHuKoM.

450 669-7467
Three generotion3 of knowledge ond

compossion dedicoted to monuments.

f
1735 des LoLrrenl des B vd, Lovo QC H7M 2P5

funerolond Memoriol Monumerls . flome Service . 0pen lo your (ulture



CRAPHICS

CoME SEE Us FoR ANY oF YoUR DIGITAL NEEDS!
'SpECtAUztNCtNl'El[!tsroNl)ocllrvll,NrArirrs.StRtIs&CoRloRATrVrD[OS.

@

ffiXi tvt>

AUDIOGRAPH

u.locv6oTr4 o roEilHr
"*...11',*

SATURDAYS AT 6:OOPM
._!rF

tr sRntEotiA teH.

,ruo orlthbofo .r*
Ll -*. . --_itl|._

ONLINE UKRAINIANTIME.CO

1280 AM

facebook .c0m /ukrainian.time

LIAC
yxpniucuxr,tr,t

18:00

POST PRODUCTION

VIDIr-) Lt)t t\!i
()t It t\t (l\t ..r

\/ I t) lt( \L lr.r\ t.l I l

Vtt)l() !lil\ lr . '

SOUND

SOUND RTCORDINC

SoU ND IDITINC

IoUND RT\ IoRATIoN

I tVl S()l \t)

ANDREW MAZEPA
(514) 823-7791

hetman@videotron.ca
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TOp3
f,TOST POPULAR VODKITS IN THE WORLD,

TRODTUKRAINE!
NOW AVAILABLE AT THE SAQ!

E

BUD[ilN[O!
Manfred At,DARD
(+1) 514 814-578
www.importationsbmt.com

4594 rue de la Roche
Montreal, Qu6bec, CANADA, H2J 3J6

/im portations&9fl-

Twitter.com
/importationsg,9ff
lnstagram.com
/Bulles-Mousse-7.anins
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/
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Drummond Dental
GrouP

Groupe
Dentaire Drummond

1538, rue Sherbrooke O.
suite 300

Montr6al, QC HBG 1L5
5L4-842-7}tr

www.drumrnonddental.com

E ili[if8"r.

DR. TARAS KONANEC D.D.S.

Proud sponsor of the
Montreal Uhrainian Festiual!



L'Agence De Facturation
M6dicale L.S.

Lubomyr Slodki
President

770 AlgonquirI Avenue
Iown ofMount Royal H4P

tC6 Tel: 5I4-419-4445
Cell:514-651 7303

lubo@lubomorltreal.com

$ E
Tnll.t Holout lm., Socl6la d. Compl.blos Proh..lonmls A9166r d[ 0u6D.c,
We provide a lull ranqe olprolessiona acaountinq services wilh a levelolprolessionalsri and exOeiise flormally

associaled only wilh nalional accounling lirms.

In addition loaudil, rclie,x and compilation en0agements ol linanciaL stalem€nls

we meetallolyour tax c0mplianceand planning needs. We are pleased to otfer

o!rclientele the benelit olour considerable experience in such fields as:

. Corporate reorganizations . Cash flow prolections

. Construction . Tax planning lor hiqh net-worth indivi@ls

. ilanufacturing . Taxation of foreign individuals

. Management consultino services . Estate plannin0 - wills

AtTretiak Holowkalnc. ourteam 0iexperienced prolessionalsandstall membeG

is commltted t0 excellence in everylhin0 we d0 - lrom the lechnical caliber oiour seryices

t0 the level 01 altention we give our clients.

II
Tnrrrar HoLowKA lNc.

PROFESSIONAT SERVICES

SOCITTE DE COMPIASLES PROFESSIOI{NEIS AGRE'S

CO8'ONATONOFCHARIERED PROFESSLONALACCOUNTANIS

Place Sherbrooke

I010 Sherbrooke ouesl Bureau 400, Ntontred (ou6bec) H3A 2H7

TOl6Dh0ne: (514) 954-0740, TClecopieur: (514) 954-0743

helen.h0lowla@tretialh0loula.Gom

ST

Greetings
to the Montrea!
Ukrainian Festival
guests!

Adrian Chomenko

\
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MEAnastasia Kyva
LL.B.

WILL
ESTATE PLANNING

MANDATE OF PROTECTION

Title Attorney e. Notary
8780 Avenue Henri-Julien

T6l.: (514) 560-6983 info@aknotary.ca
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FENtr-T-RES

rNc.

\NINDO\NS

L A 
'^/^/^Zr.aII'II I I TTVV I'I I!

514 3262502
St. L6onard, Montr6al North, Qu6bec and

Salaberry-de-Valleyfield

www.wi ltonpanorama.com

II
WILTON ALUMINUM PRODUGTS LTD.
LES PRODUITS D'ALUMINIUM \^/ILTON LTEE

FABRICANT DE FENETRES EN ALUMINIUM ET EN PVC

MANUFACTURERS OF ALUMINUM, HYBRID AND PVC WINDOWS

Visitez la Zone des enfants commanditee par nous !
Visit the Children's Zone Dziga sponsored by us!
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sors ror eME.
MELANGE BIEN ENSEMBLE. \
BE YOURSELF.

'.IIX 
WELL WITH OTHERS.
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A I'HOIODOMOR

N ATIO t,I A L
AWARENESS
dauf, .. -
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85E A]I]IIUERSAIRE DE L' HOIODO]TIOR

L' HISrOIRE A V fi NE P O Rf EE

/
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Montez i bord du HMC, une classe mobile sur l'Holodomor,

et apprenez sur le g6nocide par la famine de millions

d'Ukrainiens qui a eu lieu en 1932-1933.

Disponible pour une activit6 scolaire interactive ou lors

d'6v6nements communautaires.

Pour plus d'information ou pour faire une r6servation du HMC,

consultez notre site web au www.holodomortour.ca

ou communiquez avec nous par courriel i
holodomor.tour@cufoundation.ca
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MEEST.MONTREAL
2540 RUE BELANGER EST

MONTREAL, QC, Hl Y 1A1

tet:514-593-47'15
tet: 514-364-3877

LASALLE, QC, H8N 02

rHrtati&i't,dtJlsrvD.9a
1-800-351-7345

THE UPS STORE #355
8457 BOUL. NEWMAN

/4.
@ @

. AocraanseYo niraxou
ra xopa6neu Y xPaixu CH,Q

. Hapiixa xYP ePcuxa

AOCTaBXa B PyX11

. 3a6rpaexo nocunKx 3 AoMY

. IlocraBKa xsiriB
inoAapyHxiB 3 xaranory

. nepecuna€Mo rPouJi
Ha Haixpau.urx YMoBax

. Ilocraexa rPoulei
I pyxH orPtlMyBaqa
no YxpaiHi

. fpouJoBi nePexa3[ 6e3

aTpaT Ha xyPcl aanET

!t@, r. Y.i .!4.<, d .rr':
www.Meest.net
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Custom
Desfgn""uPrint
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T

DESIGN I PRODUCTION I DELIVERY
1 477 464 OIOZ

admin@designandprintagency.com I designandprintagency.com
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Proudty supporting the Montreat Ukrainian Festival.
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PAUL KARWATSKY & MUTSUMI TAKAHASHI
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MONTREAL

!

WEEKNIGHTS AT 5 AND 6
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CIMETIERE

NOTRE.DAME'DES-NEIGES

Des pr6arrangements sans tracas... pour vous et votre famille.
Worry-free prearrangements... for you and your family,

Ysabelle Dufresne
Conseilldrc / Counsellor

Cel.: 438 826-7256

4601, chemin de la C6te-des-Neiges, Montr6al QC H3V 1E7

cimetierenotredamedesneiges.ca
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Belle
OPHTALMOLOGIE

Montreal Glaucoma lnstitute
Ophtalmologie Bellevue

41 35 de Rouen
Montr6al, Qu6bec, H IV 1G5

T6l: (si4) 2s6-0007

'.---l'

"_-4
tT

INSTITIJT
o1,

GLATJCOME
DE Mo TREAL

'*r .-{f '

Dr Paul Ha
st

. Cataract surgery

Ophtalmologie Bellevue Laval
1685 rue Fleetwood #300
Laval, Qudbec, H7N 482

T6l: (sl4) 256-0007

Cllnlque Bellwuc De Longueull
1375 Saint- Foy

Longueuil, Qu6bec, J4K 1Yl
T6l: (4s0) 332-8177

Hdpital Maisonneuve-Rosemont
D6partement d'ophtalmologle

5415 boul. lAssomption
Montr6al, Qu6bec, HIT 2M4

Tdl: (s14) 2s2-3878



NOS COMMANDITAIRES

NIVEAU DIAMANT:

l

TEM I RTY
FOI.INDATION

l*l

CJAI)
q,irirl

Q Desjardins

La PeUe Pahe _

Montrealffi OEV

Canadian Patrimoine
Heritage canadien

NIVEAU PTATINE

NIVEAU OR

NIVEAU ARGENT:

STINGRAY
MUSIC

aukra'.ian il.tio.al Federation of can.d.
vrpa H.!ke Ha'r'6HarsNe o6t4NrHHr KaNa

L. Fada..tion N.tio..l€ uk.ini6.e du aa.ad:

@Alfr"d Dallaire
P.o'ttso o

7rylsprg
I\tl\40RtA

NIVEAU BRONZE

t# Shevchenko
I_oyri.?!i*

AS ifrBntrear*"f Meest)

N(}IRT DAME T'ES NlII;15

$+=4E..,;ti^,, BI*nAIriA

Bellc PA3&M

aCrrslo!n
DeBign-Prrnt

GRUNSKA

Design and Print by designandprintagency.com
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